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Cuirtear an méid seo a leanas le hAirteagal 8(1) (a):

‘— in the case of the Czech Republic: “akciové spole¢nost”, “druzstvo”,
— in the case of the Republic of Estonia: “aktsiaselts”,

— in the case of the Republic of Cyprus: “Etaipeia mepropiopévng
eudlviig pe peToxe 1f eTaipeia nepropiopéviig eudivig Xwpic petokd
xe@aAao”,

— in the case of the Republic of Latvia: “apdrosinasanas akciju
sabiedriba”, “savstarp&jas apdrosinasanas kooperativa biedriba”,

— in the case of the Republic of Lithuania: “akcinés bendroves”,
“uzdarosios akcinés bendrovés”,

— in the case of the Republic of Hungary: “biztosité részvénytdr-
sasdg”, “biztosité szovetkezet”, “biztositd egyesilet”, “kilfoldi szék-
helyii biztosité magyarorszigi fioktelepe”,

— in the case of the Republic of Malta: “kumpanija pubblika”,
“kumpanija privata”, “fergha”, “Korp ta' - Assikurazzjoni Rikon-
noxxut”,

— in the case of the Republic of Poland: “spotka akcyjna”, “towarzy-
stwo ubezpieczeri wzajemnych”,

— in the case of the Republic of Slovenia: “delniska druzba”, “druzba
za vzajemno zavarovanje”,

— in the case of the Slovak Republic: “akciovd spolo¢nost™.

5. 32000 L 0012: Treoir 2000/12/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle an 20 Marta 2000 maidir le gabhdil le gnoé institividi
creidmheasa agus lena shaothri (IO L 126, 26.5.2000, Ich. 1), mar atd
arna leasu le:

— 32000 L 0028: Treoir 2000/28/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle an 18.9.2000 (IO L 275, 27.10.2000, Ich. 37).

Cuirtear an méid seo a leanas le hAirteagal 2(3):

— in Latvia, the “krdjaizdevu sabiedribas”, undertakings that are
recognised under the “kr3jaizdevu sabiedribu likums” as coop-
erative undertakings rendering financial services solely to their
members,

— in Lithuania, the “kredito unijos” other than the “Centriné kredito
unija”,

— in Hungary, the “Magyar Fejlesztési Bank Rt.” and the “Magyar
Export-Import Bank Rt.”,

— in Poland, the “Spéldzielcze Kasy Oszczgdnosciowo — Kredytowe”
and the “Bank Gospodarstwa Krajowego™.

4. DL{ CUIDEACHTAI

A. DLI CUIDEACHTAI

1. 31968 L 0151: Céad Treoir 68/151/CEE 6n gComhairle an 9
Mirta 1968 maidir le comhordi coimirci a cheanglaionn Ballstdit ar
chuideachtai de réir bhri an dara mir d'Airteagal 58 den Chonradh, ar
mhaithe le leasanna combhaltai agus daoine eile a chosaint, d'fhonn
coimirci den sort sin a dhéanamh coibhéiseach ar fud an Chomh-
phobail (I0 L 65, 14.3.1968, Ich. 8), mar atd arna leasi le:

— 11972 B: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiritinuithe na gConarthai — Aontachas Riocht na Danmhairge,
na hEireann agus na Riochta Aontaithe (I0 Uimh. L 73,
27.3.1972, Ich. 14),

— 11979 H: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas na Poblachta Heilléanai
10 L 291, 19.11.1979. Ich.17),

— 11985 & An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiridnuithe na gConarthai — Aontachas Riocht na Spdinne agus
Phoblacht na Portaingéile (IO L 302, 15.11.1985, Ich. 23),

— 11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriunuithe na gConarthai — Aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (10 C 241,
29.8.1994, Ich. 21).

Cuirtear an méid seo a leanas le hAirteagal 1:

‘— in the Czech Republic:

spoletnost s ruéenim omezenym, akciovd spolecnost;

— in Estonia:

aktsiaselts, osaiihing:

— in Cyprus:

Anpéowc etapeiec nepopiopevng eudivig pe pEToxES 1 pE eyyonon,
Wlwnkés eTaipeiec mepropiopévn eudivig pe petoxés 1 pe eyyinom;

— in Latvia:

akciju sabiedriba, sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu, komanditsa-
biedriba;

— in Lithuania:

akciné bendrové, uzdaroji akciné bendrové;

— in Hungary:

részvénytdrsasag, korlatolt felelosségii tirsasig:

— in Malta:
kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija
privata/private limited liability company;

— in Poland:
spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia, spotka komandytowo-
akcyjna, spolka akcyjna;

— in Slovenia:

delniska druzba, druzba z omejeno odgovornostjo, komaditna
delniska druzba;

— in Slovakia:

akciovd spolocnost, spolotnost’ s ru¢enim obmedzenym’.
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2. 31977 L 0091: Dara Treoir 77/91/CEE 6n gCombhairle an 13
Nollaig 1976 maidir le comhordt coimirci a cheanglaionn Ballstdit
ar chuideachtai de réir bhri an dara mir d'Airteagal 58 den
Chonradh, ar mhaitke le leasanna comhaltai agus daoine eile a
chosaint, i leith foirmit cuideachtai dliteanais theoranta poibli agus
cothabhdil agus athru a gcaipitil. d'fhonn coimirci den sért sin a
dhéanamh coibhéiseach (I0 L 26, 31.1.1977, Ich. 1), mar ati arna
leasii le:

— 11979 H: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas na Poblachta Heilléanai
(IO L 291. 19.11.1979. Ich.17),

— 11985 I: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oirinuithe na gConarthai — Aontachas Riocht na Spédinne agus
Phoblacht na Portaingéile (10 L 302, 15.11.1985, Ich. 23),

— 31992 L 0101: Treoir 92;101/CEE 6n gCombhairle an 23.11.1992
(IO L 347, 28.11.1992, Ich. 64),

— 11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiridnuithe na gConarthai ~ Aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fio1lainne agus Riocht na Sualainne (10 C 241,
29.8.1994, Ich. 21).

Cuirtear an méid seo a leanas le hAirteagal 1(1):

‘— in the Czech Republic:

akciovd spole¢nost:

— in Estonia:

aktsiaselts:

— in Cyprus:
Anpooteg ETaipeieq Teplopiopavns Evdivng pe petoyés, dnpooweg etar-

peteg TepiopiopevTc euiitig pe yynon mou Sadétouv petoyikd kega-
Aaio;

— in lLatvia:
akciju sabiedriba;
— in Lithuania:
akciné bendrové;
— in Hungary:
részvénytarsasag:
— in Malta:
kumpanija pubblika/public limited liability company;
— in Poland:
spotka akcyjna;
— in Slovenia:

delniska druzba:

— in Slovakia:

akciovd spolotnost”.
3. 31978 L 0855: Trii Treoir 78/855/CEE 6n gCombhairle an 9
Deireadh Fémhair 1978, armna fothi ar Airteagal 54(3)(g) den

Chonradh, maidir le cumaisc chuideachtai dliteanais theoranta poibli
(IO L 295, 20.10.1978, Ich. 36), mar ati arna least le:

— 11979 H: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiritnuithe na gConarthai — Aontachas na Poblachta Heilléanai
(10 L 291, 19.11.1979, Ich.17),

— 11985 I: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas Riocht na Spdinne agus
Phoblacht na Portaingéile (I0 L 302, 15.11.1985, Ich. 23),

— 11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriunuithe na gConarthai - Aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (I0 C 241,
29.8.1994, Ich. 21).

Cuirtear an méid seo a leanas le hAirteagal 1(1):

‘the Czech Republic:

akciovd spolecnost;

Estonia:

aktsiaselts;

Cyprus:

Anpooeg etaipeies mepropiopivng eudlivig pe petoyés, Snpdotes etaipeieg
neptopropévnc eudivng pe eyyinon mou dditouv petoxiko kegalaio;

Latvia:
akciju sabiedriba;

Lithuania:

akciné bendrove;
Hungary:
részvénytarsasag;

Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija
privata/private limited liability company:

Poland:

spotka akcyjna;

Slovenia:

delniska druzba;

Slovakia:

akciovd spolotnost”.
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4. 31989 L 0667: Dara Treoir Déag um Dhli Cuideachtai
89/667|CEE 6n gComhairle an 21 Nollaig 1989 maidir le cuideachtai
dliteanais theoranta priobhdideacha aonchomhalta (O L 395,
30.12.1989, Ich. 40), mar atd arna leasu le:

— 11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oirinuithe na gConarthai — Aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (I0 C 241,
29.8.1994, Ich. 21).

Cuirtear an méid seo a leanas le hAirteagal 1:

‘— in the Czech Republic:

spolecnost s ruenim omezenym;

— in Estonia:

aktsiaselts, osaiihing;

— in Cyprus:
1wk} etaupeia nepropiopiviic eudivi pe peToxEs 1 pe eyyinor;
— in Latvia:
sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu;
— in Lithuania:
uZdaroji akciné bendrové;
— in Hungary:

korldtolt felelbsségi tarsasig, részvénytdrsasdg;

— in Malta:

kumpanija privata/private limited liability company;

— in Poland:
spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig;

— in Slovenia:

druzba z omejeno odgovornostjo;

— in Slovakia:

spolocnost s rucenim obmedzenym'.

B. CAIGHDEAIN CHUNTASAIOCHTA

1. 31978'L 0660: Ceathri Treoir 78/660/CEE 6n gCombhairle an 25
Idil 1978, ama fothd ar Airteagal 54(3)(g) den Chonradh, maidir le
cuntais bhliantdla saghsanna dirithe cuideachtai (IO L 222, 14.8.1978,
Ich. 11), mar atd arna least le:

— 11979 H: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas na Poblachta Heilléanai
(10 L 291, 19.11.1979, Ich. 17),

— 31983 L 0349: Seachtti Treoir 83/349/CEE 6n gCombhairle an-

13.6.1983 (O] L 193, 18.7.1983, Ich. 1),

— 31984 L 0569: Treoir 84/569/CEE 6n gComhairle an 27.11.1992
(10 L 314, 4.12.1992, kh. 28),

11985 I: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas Riocht na Spiinne agus
Phoblacht na Portaingéile (10 L 302, 15.11.1985, kch. 23),

31989 L 0666: Aont Treoir Déag 89/666/CEE 6n gComhairle an
21.12.1989 (10 L 395, 30.12.1989, Ich. 36),

31990 L 0604: Treoir 90/604/CEE 6n gComhairle an 8.11.1990
(I0 L 317, 16.11.1990, Ich. 57),

31990 L 0605: Treoir 90/605/CEE 6n gComhaijrle an 8.11.1990
{0 L 317, 16.11.1990, Ich. 60),

31994 L 0008: Treoir 94/8/CEE 6n gComhairle an 21.3.1994 (IO L
82, 25.3.1994, Ich. 33),

11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiritinuithe na gConarthai — Aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (I0 C 241,
29.8.1994, Ich. 21).

31999 L 0060: Treoir 1999/60/CE 6n gComhairle an 17.6.1999
{0 L 162, 26.6.1999, Ich. 65),

32001 L 0065: Treoir 2001/65/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle an 27.9.2001 (IO L 283, 27.10.2001, Ich. 28).

{a) Cuirtear an méid seo a leanas leis an gcéad fhomhir d'Airteagal

1(1):

‘— in the Czech Republic:

spoletnost s rucenim omezenym, akciovd spolecnost;

— in Estonia:

aktsiaselts, osaithing;

— in Cyprus:
Anpéoweg  etmpeieg meplopiopivic eudivne pe petoxis | pe
gyyinon, Wwtikés eTaipeie nepropropivig eudivig pe pETOXES 1)
HE Eyyunom;

— in'Latvia:
akciju sabiedriba, sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu;

— in Lithuania;

akcinés bendrovés, uzdarosios akcinés bendroves;

— in Hungary:

részvénytarsasdg, korldtolt felelGsségii térsasag;

— in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpan-
nija privata/private limited liability company,

sojeta in akkomandita bil-kapital maqsum fazzjonijiet/part-
nership en commandite with the capital divided into shares;

— in Poland:

spotka akcyjna, spétka z ograniczonz odpowiedzialnocia,
spotka komandytowo-akcyjna;
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— in Slovenia:

delniska druzba, druzba z omejeno odgovornostjo, komanditna
delniska druzba:

— in Slovakia:

akciovd spoloZnost. spolocnost’ s ru¢enim obmedzenym’
(b) Cuirtear an méid seo a leanas leis an dara fomhir d'Airteagal 1(1):

*— (p) in the Czech Republic:

vefejnd obchodni spoletnost. komanditni spole¢nost, druzstvo;

— (g) in Estonia:

tdisithing, usaldusiihing:

— (0 in Cvprus

Opoppuiiuzc xm eTepappudpec ETalpeies (ouveTalpiopoi);

— (s} in Latvia:

pilnsabiedriba. komanditsabiedriba;

— (1) in Lithuania:

tikrosios fikinés bendrijos, komanditinés Gikinés bendrijos:

— (u) in Hungarv:

kozkerese i tdrsasdg. betéti tdrsasdg, kozos villalat, egyesiilés;

— v in Malta:

Sotjeta fisem kollettiv jew sojeta in akkomandita, bil-
kapital li mhux maqsum fazzjonijiet meta s-so¢ji kollha
li ghandtom responsabbilita' llimitata huma socjetajiet
tat-tip deskritt fsub paragrafu 1/Partnership en nom
collectif cr partnership en commandite with capital that
is not divided into shares, when all the partners with
unlimited liability are partnerships as described in
sub-parag -aph 1:

— (w) in Poland:

spotka javma, spotka komandytowa;

— (x) in Slovenia:

druzba z neomejeno odgovornostjo, komanditna druzba;

— (v) in Slovakia:

verejnd obchodnd spolocnost, komanditnd spoloénost”

2. 31983 L 0349: Seachti Treoir 83/349/CEE 6n gComhairle an 13
Meitheamh 1983, arna fothi ar Airteagal 54(3)@g) den Chonradh,
maidir le cuntais chomhdhhiite (10 L 193, 18.7.1983, Ich. 1), mar
atd arna leasq le:

— 11985 I An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiritinuithe na gConarthai — Aontachas Riocht na Spdinne agus
Phoblacht na Portaingéile (10 L 302, 15.11.1985, Ich. 23),

31989 L 0666: Aonii Treoir Déag 89/666/CEE 6n gComhairle an
21.12.1989 (10 L 395, 30.12.1989, Ich. 36),

31990 L 0604: Treoir 90/604/CEE 6n gComhairle an 8.11.1990
(I0 L 317, 16.11.1990, Ich. 57),

31990 L 0605: Treoir 90/605/CEE 6n gComhairle an 8.11.1990
(IO L 317, 16.11.1990, Ich. 60),

11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (I0 C 241,
29.8.1994, Ich. 21),

32001 L 0060: Treoir 2001/60/CE 6 Pharlaimint na hEorpa agus
6n gComhairle an 27.9.2001 (IO L 283, 27.10.2001, kch. 28).

Cuirtear an méid seo a leanas le hAirteagal 4(1):

‘(p) — in the Czech Republic:

spoletnost s ruéenim omezenym, akciovd spolecnost;

(g} — in Estonia:

aktsiaselts, osaiihing;

() — in Cyprus:

Anpooieg  etaipeie nepopiopévie eudivne pe petoyic 1 pe
eyyunon, wnkég etaipeieg nepropopiviig eudivig pe RETOXES 1
pe gyylnor;

(s) — in Latvia:

akciju sabiedriba, sabiedriba ar ierobeZotu atbildibu;

() — in Lithuania:

akcinés bendrovés, uzdarosios akcinés bendrovés;

(u) — in Hungary:

részvénytirsasdg, korldtolt felelGsségii tarsasdg;

(v) — in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpan-
nija privata/private limited liability company,

so¢jeta in akkomandita bil-kapital magsum f'azzjonijiet/part-
nership en commandite with the capital divided into shares;

(w) — in Poland:

spotka akcyjna, spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig,
spotka komandytowo-akcyjna;

(x) — in Slovenia:

delniska druzba, druzba z omejeno odgovornostjo, komanditna

delniska druzba;

(y) — in Slovakia:

akciovd spoloénost, spoloénost’ s ru¢enim obmedzenym"”
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C. CEARTA MAOINE TIONSCLAICHE
I. AN TRADMHARC COMHPHOBAIL

31994 R 0040: Rialachin (CE) Uimh. 40/94 6n gComhairle an 20
Nollaig 1993 maidir leis an trddmharc Comhphobail (0 L 11,
14.1.1994, Ich. 1), mar atd arna leasq le:

— 31994 R 3288: Rialachin (CE) Uimh. 3288/94 6n gCombhairle an
22.12.1994 (10 L 349, 31.12.1994, Ich. 83).

Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas i ndiaidh Airteagal 142:
‘Article 142a

Provisions relating to the enlargement of the Community

1. As from the date of accession of the Czech Republic, Estonia,
Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and
Slovakia (hereinafter referred to as “new Member State(s)”), a
Community trade mark registered or applied for pursuant to this Regu-
lation before the date of accession shall be extended to the territory of
those Member States in order to have equal effect throughout the
Community.

2. The registration of a Community trade mark which is under
application at the date of accession may not be refused on the basis
of any of the absolute grounds for refusal listed in Article 7(1), if these
grounds became applicable merely because of the accession of a new
Member State.

3. Where an application for the registration of a Community trade
mark has been filed during the six months prior to the date of
accession, notice of opposition may be given pursuant to Article 42
where an eatlier trade mark or another earlier right within the meaning
of Article 8 was acquired in a new Member State prior to accession,
provided that it was acquired in good faith and that the filing date or,
where applicable, the priority date or the date of acquisition in the new
Member State of the earlier trade mark or other earlier right precedes
the filing date or, where applicable, the priority date of the Community
trade mark applied for.

4. A Community trade mark as referred to in paragraph 1 may not
be declared invalid:

— pursuant to Article 51 if the grounds for invalidity became
applicable merely because of the accession of a new Member State,

— pursuant to Article 52(1) and (2) if the earlier national right was
registered, applied for or acquired in a new Member State prior to
the date of accession.

5.  The use of 2 Community trade mark as referred to in paragraph 1
may be prohibited pursuant to Articles 106 and 107, if the earlier
trade mark or other earlier right was registered, applied for or
acquired in good faith in the new Member State prior to the date of
accession of that State; or, where applicable, has a priority date prior to
the date of accession of that State.’

1l. DEIMHNITHE FORLIONTACHA COSANTA

1. 31992 R 1768: Rialachin (CEE) Uimh. 1768/92 6n gComhairle
an 18 Meitheamh 1992 maidir le deimhnit forliontach cosanta a chur
ar bun le haghaidh tdirgi miochaine (IO L 182, 2.7.1992, Ich. 1), mar
atd amna leasu le:

— 11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (I0 C 241,
29.8.1994, Ich. 21).

(a) Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas i ndiaidh Airteagal 19:
‘Article 19a

Additional provisions relating to the enlargement of the
Community

Without prejudice to the other provisions of this Regulation the
following shall apply:

{a) (i) any medicinal product protected by a valid basic patent in
the Czech Republic and for which the first authorisation to
place it on the market as a medicinal product was obtained
in the Czech Republic after 10 November 1999 may be
granted a certificate, provided that the application for a
certificate was lodged within six months of the date on
which the first market authorisation was obtained,

(i) any medicinal product protected by a valid basic patent in
the Czech Republic and for which the first authorisation to
place it on the market as a medicinal product was obtained
in the Community not earlier than six months prior to the
date of accession may be granted a certificate, provided that
the application for a certificate was lodged within six
months of the date on which the first market authorisation
was obtained;

(b) any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Estonia prior to the date
of accession may be granted a certificate, provided that the
application for a certificate was lodged within six months of
the date on which the first market authorisation was obtained
or, in the case of those patents granted prior to 1 January
2000, within the six month period provided for in the
Patents Act of October 1999;

(c) an medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Cyprus prior to the date
of accession may be granted a certificate, provided that the
application for a certificate was lodged within six months of
the date on which the first market authorisation was obtained;
notwithstanding the above, where the market authorisation was
obtained before the grant of the basic patent, the application
for a certificate must be lodged within six months of the date
on which the patent was granted;

(d) any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Latvia prior to the date of
accession may be granted a certificate. In cases where the
period provided for in Article 7(1) has expired, the possibility
of applying for a certificate shall be open for a period of six
months starting no later than the date of accession;

(e

=

any medicinal product protected by a valid basic patent applied
for after 1 February 1994 and for which the first authorisation
to place it on the market as a medicinal product was obtained
in Lithuania prior to the date of accession may be granted a
certificate, provided that the application for a certificate is
lodged within six months of the date of accession;
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{f) any medicinal product protected by a valid basic patent and for November 1999 may be granted a certificate, provided

®

th

{i)

)i

-

which the first authorisation to place it on the market as a.
medicinal product was obtained after 1 January 2000 may be
granted a certificate in Hungary, provided that the application
for a cerificate is lodged within six months of the date of
accession;

any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Malta prior to the date of
accession may be granted a certificate. In cases where the
period provided for in Article 7(1) has expired, the possibility
of applving for a certificate shall be open for a period of six
months starting no later than the date of accession:

=

any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained after 1 January 2000 may be
granted a certi‘icate in Poland, provided that the application for
a certificate is lodged within six months starting no later than
the date of accession:

anv medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Slovenia prior to the date
of accession may be granted a certificate, provided that the
application fo: a centificate is lodged within six months of
the date of accession, including in cases where the period
provided for in Article ~(1) has expired:

any medicinal product protected by a valid basic patent and for
which the first authorisation to place it on the market as a
medicinal product was obtained in Slovakia after 1 January
2000 may be granted a certificate, provided that the application
for a certificate was lodged within six months of the date on
which the first market authorisation was obtained or within six
months of 1 July 2002 if the market authorisation was obtained
before that dawe.".

(b) In Airteagal 20, athuimhritear an mhir aonair mar ‘1’ agus cuirtear
an mhir seo a leanas léi: .

T2,
hEorpa agus 6n gCcmhairle an 23 liil 1996 maidir le deimhnid

2.

This Regulation shall apply to supplementary protection

certificates granted in accordance with the national legislation of
the Czech Republic., Estonia. Cyprus, Latvia, Lithuania, Malta,
Poland, Slovenia and Slovakia prior to the date of accession.'.

31996 R 1610: Rialachdn (CE) Uimh. 1610/96 6 Pharlaimint na

forliontach cosanta a chur ar bun le haghaidh tdirgi cosanta plandai
(IO L 198, 8.8.1996, Ich. 30).

(a) Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas i ndiaidh Airteagal 19:

‘Article 19a

Provisions relating to the enlargement of the Community

Without prejudice to the other provisions of this Regulation, the

fo

llowing shall apply:

{a) () any plant protection product protected by.a valid basic

patent in the Czech Republic and for which the first auth-
orisation t2 place it on the market as a plant protection
product was obtained in the Czech Republic after 10

that the application for a certificate was lodged within six
months of the date on which the first market authorisation
was obtained,

{ii) any plant protection product protected by a valid basic
patent in the Czech Republic and for which the first auth-
orisation to place it on the market as a plant protection
product was obtained in the Community not earlier than six
months prior to the date of accession may be granted a
certificate, provided that the application for a certificate was
lodged within six months of the date on which the first
market authorisation was obtained;

(b) any plant protection product protected by a valid basic patent

(c

(e

@

(d

-~

~

=

Ry

and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Estonia prior to
the date of accession may be granted a certificate, provided that
the application for a certificate was lodged within six months of
the date on which the first market authorisation was obtained
or, in the case of those patents granted prior to 1 January
2000, within the six month period provided for in the
Patents Act of October 1999;

any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Cyprus prior to
the date of accession may be granted a certificate, provided that
the application for a certificate was lodged within six months of
the date on which the first market authorisation was obtained;
notwithstanding the above, where the market authorisation was
obtained before the grant of the basic patent, the application
for a certificate must be lodged within six months of the date
on which the patent was granted;

any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Latvia prior to
the date of accession may be granted a certificate. In cases
where the period provided for in Article 7(1) has expired, the
possibility of applying for a certificate shall be open for a
period of six months starting no later than the date of
accession;

any plant protection product protected by a valid basic patent
applied for after 1 February 1994 and for which the first auth-
orisation to place it on the market as a plant protection product
was obtained in Lithuania prior to the date of accession may be
granted a certificate, provided that the application for a
certificate is lodged within six months of the date of accession;

any plant protection product protected by a valid basic patent

and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained after 1 January
2000 may be granted a certificate in Hungary, provided that
the application for a certificate is lodged within six months of
the date of accession;

any plant protection product protected.by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Malta prior to the
date of accession may be granted a certificate. In cases where
the period provided for in Article 7(1) has expired, the possi-
bility of applying for a certificate shall be open for a period of
six months starting no later than the date of accession;
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(h) any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained after 1 January
2000 may be granted a certificate in Poland, provided that
the application for a certificate is lodged within six months
starting no later than the date of accession;

(i) any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Slovenia prior to
the date of accession may be granted a certificate, provided that
the application for a certificate is lodged within six months of
the date of accession, including in cases where the period
provided for in Article 7(1) has expired;

() any plant protection product protected by a valid basic patent
and for which the first authorisation to place it on the market
as a plant protection product was obtained in Slovakia after 1
January 2000 may be granted a certificate, provided that the
application for a certificate was lodged within six months of the
date on which the first market authorisation was obtained or
within six months of 1 July 2002 if the market authorisation
was obtained before that date.’.

(b) In Airteagal 20, athuimhritear an mhir aonair mar ‘1’ agus cuirtear
an mhir seo a leanas léi:

‘2. This Regulation shall apply to supplementary protection
certificates granted in accordance with the national legislation of
the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Malta,
Poland, Slovenia and Slovakia prior to the date of accession..

1. DEARAI COMHPHOBAIL

32002 R 0006: Rialachin (CE) Uimh. 6/2002 6n gCombhairle an 12
Nollaig 2001 maidir le dearai Comhphobail (I0 L 3, 5.1.2002, Ich. 1)

Cuirtear isteach an tAirteagal seo a leanas i ndiaidh Airteagal 110:
‘Article 110a

Provisions relating to the enlargement of the Community

1. As from the date of accession of the Czech Republic, Estonia,
Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and
Slovakia (hereinafter referred to as “new Member State(s)’), a
Community design protected or applied for pursuant to this Regulation
before the date of accession shall be extended to the territory of those
Member States in order to have equal effect throughout the
Community.

2. The application for a registered Community design may not be
refused on the basis of any of the grounds for non-registrability listed
in Article 47(1), if these grounds became applicable merely because of
the accession of a new Member State.

3. A Community design as referred to in paragraph 1 may not be
declared invalid pursuant to Article 25(1) if the grounds for invalidity
became applicable merely because of the accession of a new Member
State.

4. The applicant or the holder of an earlier right in a new Member
State may oppose the use of a Community design falling under Article
25(1)(d), (e) or (f) within the territory where the earlier right is
protected. For the purpose of this provision, “earlier right” means a
right acquired or applied for in good faith before accession.

5. Paragraphs 1, 3 and 4 above shall also apply to unregistered
Community designs. Pursuant to Article 11, a design which has not
been made public within the territory of the Community shall not
enjoy protection as an unregistered Community design.’

5. BEARTAS IOMAIOCHTA

1. 31968 R 1017: Rialachdn (CEE) Uimh. 1017/68 6n gCombhairle
an 19 Iuil 1968 ag cur rialacha jomaiochta chun feidhme ar iompar
d'iarnréd, de bhéthar né d'uiscebhealach intire (I0 L 175, 23.7.1968,
Ich. 1), mar atd ama leasu le:

— 11972 B: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas Riocht na Danmhairge,
na hEireann agus na Riochta Aontaithe (10 L 73, 27.3.1972, Ich.
14),

— 11979 H: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas na Poblachta Heilléanai
(0 L 291, 19.11.1979, Ich.17),

— 11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (I0 C 241,
29.8.1994, Ich. 21).

In Airteagal 30(3), cuirtear an méid seo a leanas in ionad an dara
fombhir:

‘The prohibition in Article 81(1) of the Treaty shall not apply to
agreements, decisions and concerted practices which were in
existence at the date of accession of Austria, Finland and Sweden or
at the date of accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia,
Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia and which, by
reason of accession, fall within the scope of Article 81(1) if, within six
months from the date of accession, they are so amended that they
comply with the conditions laid down in Articles 4 and 5 of this
Regulation. This subparagraph does not apply to agreements,
decisions and concerted practices which at the date of accession
already fall under Article 53(1) of the EEA Agreement..

2. 31986 R 4056: Rialachdn (CEE) Uimh. 4056/86 an 22 Nollaig
1986 ag leagan sios rialacha mionsonraithe chun Airteagail 85 agus 86
den Chonradh a chur i bhfeidhbm ar mhuifiompar (I0 L 378,
31.12.1986, Ich. 4), mar atd arna leasii le:

— 11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus
oiriinuithe na gConarthai — Aontachas Phoblacht na hOstaire,
Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (I0 C 241,
29.8.1994, Ich. 21).





